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INSTALLATION
Allgemeine Hinweise

1. Allgemeine Hinweise

Dieses Dokument richtet sich an den Fachhandwerker.

Hinweis

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfdltig
durch und bewahren Sie sie auf.

Geben Sie die Anleitung ggf. an einen nachfolgenden
Benutzer weiter.

» Dieses Symbol zeigt lhnen, dass Sie etwas tun missen.
Die erforderlichen Handlungen werden Schritt flir Schritt
beschrieben.

Mitgeltende Dokumente

[l Bedienungs- und Installationsanleitungen der zur An-
lage gehorenden Komponenten

Hinweis

Informationen zu ,Kundendienst und Garantie” und
L<Umwelt und Recycling” entnehmen Sie der Bedie-
nungs- und Installationsanleitung des Gerates.

2. Sicherheit

Die Installation, Inbetriebnahme sowie Wartung und Reparatur
des Bausatzes darf nur von einem Fachhandwerker durchge-
fihrt werden.

2.1

Wir gewdbhrleisten eine einwandfreie Funktion und Betriebssi-
cherheit nur, wenn das fiir das Gerdt bestimmte Original-Zube-
hor und die originalen Ersatzteile verwendet werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

2.2 Vorschriften, Normen und Bestimmungen

Hinweis
Beachten Sie alle nationalen und regionalen Vorschrif-
ten und Bestimmungen.

3. Bausatzbeschreibung

Die Warmepumpen-Kompaktinstallation enthalt alle erforder-
lichen Bauteile fir den hydraulischen Anschluss der Warme-
pumpe an die Pufferspeicher mit 200, 400 und 700 | Inhalt.

4. Montage

» SchlieBen Sie die einzelnen Bauteile an den entsprechen-
den Anschliissen an.

» Verwenden Sie bei Bedarf den Doppelnippel.

5. Technische Daten

5.1 Druckverlust-Diagramm
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X Volumenstrom [I/h]
Y Druckverlust [hPa]
1 Druckverlust warmepumpenseitig
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0 X §
0 500 1000 1500 2000 2500 g
X Volumenstrom [I/h]
Y Druckverlust [hPa]
1 Druckverlust heizungsseitig
5.2 Datentabelle
WPKI 6
234762
Max. Betriebsdruck MPa 0,3
Anschluss G11/4
Gewicht kg 49
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Technische Daten
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Anschlussstlick mit Kugelabsperrventil
Heizungsvorlauf G 1 1/4 Innengewinde
Anschlussstiick mit Kugelabsperrventil
WP-Vorlauf G 1 1/4 AuBengewinde
Doppelnippel (bei Bedarf verwenden)
Anschlussstiick mit Kugelabsperrventil
Heizungsruicklauf G 1 1/4 Innengewinde
Kugelabsperrventil

Entleerungsventil

Anschlussstiick WP-Ruicklauf G 1 1/4 AuBengewinde
Anschluss fur Druckausdehnungsgefaf3
G 3/4 Innengewinde

WPKI 6
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INSTALLATION
General information

1. General information

This document is intended for contractors.

5. Specification

5.1 Pressure drop diagram
Note 35
Read these instructions carefully before using the ap-
- : 30
pliance and retain them for future reference.
Pass on the instructions to a new user if required. 25
20
» This symbol indicates that you have to do something. The 15 —1
action you need to take is described step by step. 10
Relevant documents 5y 3
M . . . . . 0 X §
L) Operating and installation instructions for system 0 500 1000 1500 2000 2500 g
components 8
X Flow rate [I/h]
Note Y Pressure drop [hPa]
Please see appliance operating and installation in- 1 Pressure loss on heat pump side
structions for information on the "Guarantee" and
"Environment and recycling". 25
20
2. Safety 15
Only qualified contractors should carry out installation, com- 10 — 1
missioning, maintenance and repair of the kit.
5 @
2.1 General safety instructions 0 Y ; 2
We guarantee trouble-free function and operational reliability 0 500 1000 1500 2000 2500 g
only if original accessories and spare parts intended for the
appliance are used. X Flow rate [I/h]
Y Pressure drop [hPa]
2.2 Instructions, standards and regulations 1 Pressure loss on heating side
5.2 Datatable
Note
Observe all applicable national and regional regula- WEKIS
tions and instructions. - 234762
Max. operating pressure MPa 0.3
Connection G11/4
. . . Weight kg 4.9
3. Kit description
The compact heat pump installation includes all required com-
ponents for hydraulic connection of the heat pump to buffer
cylinders with 200, 400 and 700 | capacity.
4, Installation
» Connect the individual components to the corresponding
connections.
» Use the twin connector if required.
4| WPKI 6
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Specification

D0000051811

1 Connector with ball shut-off valve
G 1 1/4 female thread heating flow
2 Connector with ball shut-off valve
G 1 1/4 male thread heat pump flow
3 Twin connector (use if required)
4 Connector with ball shut-off valve
G 1 1/4 female thread heating return
5 Ball shut-off valve
6 Drain valve
7 G 1 1/4 male thread heat pump return connector
8 G 3/4 female thread expansion vessel connection

WPKI 6
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INSTALLATION
Remarques générales

1. Remarques générales

Ce document s’'adresse aux installateurs.

Remarque

Lisez attentivement cette notice avant utilisation et
conservez-la soigneusement.

Le cas échéant, veuillez remettre cette notice au nou-
vel utilisateur.

» Ce symbole signale une action a entreprendre. Les actions
nécessaires sont décrites étape par étape.

Documentation applicable

£ Instructions d'utilisation et d'installation des compo-
sants faisant partie de cette installation

Remarque

Les informations « Garantie » et « Environnement et
recyclage » sont disponibles dans les instructions d'uti-
lisation et d'installation de I'appareil.

2. Sécurité

Linstallation, la mise en service, la maintenance et la réparation
du kit de montage doivent uniquement étre réalisées par un
installateur qualifié.

2.1 Consignes de sécurité générales

Nous ne garantissons le bon fonctionnement et la sécurité de
I'appareil que si des accessoires et pieces de rechange d'origine
sont utilisés.

5.

5.1

Données techniques

Diagramme de perte de charge

35
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D0000055449

X Débit volumique [I/h]
Y Perte de charge [hPa]
1 Perte de charge c6té pompe a chaleur
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D0000055449

X Débit volumique [I/h]
Y Perte de charge [hPa]
1 Perte de charge co6té chauffage

2.2 Réglementations, normes et directives 5.2 Tableau de données
WPKI 6

Remarque brosiond - VE 2347065
Respectez la [égislation et les réglementations natio- R;iii‘:genf::trv'ce max. 2 o 1}4
nales et locales en vigueur. Poids kg 49

3. Description du kit de montage

Le kit hydraulique pour ballon tampon comprend tous les

composants nécessaires au raccordement hydraulique de la

pompe a chaleur aux ballons tampons d’'une capacité de 200,

400 et 700 1.

4. Montage

» Branchez les différents composants sur les raccords

correspondants.
» Utilisez le manchon double si besoin est.
6| WPKI 6
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Données techniques

D0000051811

Manchon de raccordement avec vanne d’arrét a bille
Départ du chauffage G 1 1/4 filetage femelle
Manchon de raccordement avec vanne d’arrét a bille
Départ PAC G 1 1/4 filetage male

Manchon double (a utiliser si besoin est)

Manchon de raccordement avec vanne d’arrét a bille
Retour du chauffage G 1 1/4 filetage femelle

Vanne a boisseau

Vanne de vidange

Manchon de raccordement retour PAC G 1 1/4 filetage
male

Raccord pour vase d'expansion G 3/4 filetage femelle

WPKI 6
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Algemene aanwijzingen

1. Algemene aanwijzingen

Dit document is bedoeld voor de installateur.

Info

Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door
en bewaar deze op een veilige plaats.

Overhandig de handleiding in voorkomende gevallen
aan een volgende gebruiker.

» Dit symbool geeft aan dat u iets moet doen. De vereiste
handelingen worden stapsgewijs beschreven.

Eveneens geldende documenten

[ Bedienings- en installatiehandleiding van alle compo-
nenten die bij de installatie horen

Info

Informatie over "Garantie" en "Milieu en recycling"
vindt u in de bedienings- en installatiehandleiding
van het toestel.

2. Veiligheid

Installatie, ingebruikname, evenals onderhoud en reparatie
van de bouwset mogen alleen door een gekwalificeerde in-
stallateur uitgevoerd worden.

2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen

Wij waarborgen de goede werking en de bedrijfszekerheid
uitsluitend bij gebruik van originele onderdelen en vervan-
gingsonderdelen voor het toestel.

5. Technische gegevens
5.1 Grafiek drukverlies
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X Debiet [I/h]
Y Drukverlies [hPa]
1 Drukverlies warmtepompzijde
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X Debiet [I/h]
Y Drukverlies [hPa]
1 Drukverlies verwarmingszijde

2.2 Voorschriften, normen en bepalingen 5.2 Gegevenstabel
WPKI 6
Info 234762
Neem alle nationale en regionale voorschriften en Max. werkdruk MPa 9.3
bepalingen in acht Aans.lumng G11/4
: Gewicht kg 49
3. Beschrijving van de module
De compacte warmtepompinstallatie omvat alle vereiste com-
ponenten voor de hydraulische aansluiting van de warmte-
pomp op buffervaten met een inhoud van 200,400 en 700 liter.
4. Montage
» Sluit de afzonderlijke onderdelen aan op de betreffende
aansluitingen.
» Gebruik zo nodig de dubbele nippel.
8| WPKI 6
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Aansluitstuk met kogelafsluitklep

CV-aanvoer G 1 1/4 binnendraad

Aansluitstuk met kogelafsluitklep

WP-aanvoer G 1 1/4 buitenschroefdraad

Dubbele nippel (zo nodig gebruiken)

Aansluitstuk met kogelafsluitklep

CV-retour G 1 1/4 binnendraad

Kogelafsluitklep

Aftapkraan

Aansluitstuk WP-retour G 1 1/4 buitenschroefdraad
Aansluiting voor drukexpansievat G 3/4 binnendraad

WPKI 6
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ASENNUS
Yleisia ohjeita

1. Yleisia ohjeita

Tama asiakirja on tarkoitettu ammattiasentajille.

Ohje

Lue tama kayttdopas huolellisesti ennen kadyttoa ja
sdilyta opas.

Mikali laite luovutetaan eteenpdin, anna myos kaytto-
opas seuraavalle kayttdjalle.

» Tama symboli kertoo, etta tarvitaan toimenpiteita. Tarvit-
tavat toimenpiteet kuvaillaan vaihe vaiheelta.

Muut olennaiset asiakirjat

' Muiden laitteeseen kuuluvien osien kéytto- ja
asennusoppaat

Ohje
Takuuseen, ympadristoon ja kierratykseen liittyvat tie-
dot on annettu laitteen kdytto- ja asennusoppaassa.

2. Turvallisuus

Laitesarjaan kohdistuvia asennus-, kdyttdonotto-, huolto- ja
korjaustoita saavat tehdd vain ammattiasentajat.

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet

Valmistaja takaa laitteen moitteettoman toiminnan ja kaytto-
turvallisuuden vain, jos laitteessa kdytetaan siihen tarkoitettuja
alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia.

2.2 Lait, normit ja maaraykset

Ohje
Noudata kaikkia asiaankuuluvia saantoja ja maarayk-
sia.

3. Laitesarjan kuvaus

Asennussarja sisaltaa tarvittavat osat lampopumpun liittami-
seksi 200, 400 tai 700 litran puskurivaraajaan.

4. Asennus
» Kytke yksittdisosat vastaaviin liitantoihin.
» Kayta tarvittaessa kaksoisnippaa.

5. Tekniset tiedot
5.1 Painehaviokaavio
35
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X Tilavuusvirta [I/h]
Y Painehavio [hPa]
1 Painehavio - lampdpumppu
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X Tilavuusvirta [I/h]
Y Painehavio [hPal
1 Painehavio - lammitys

5.2 Taulukko
WPKI 6
234762
Maks. kdyttopaine MPa 0,3
Liitanta G11/4
Paino kg 49

10]
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Tekniset tiedot
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1 Lammityksen menovirtauksen liitin ja
kuulasulkuventtiili G 1 V4, sisak.

2 Lampopumpun menovirtauksen liitin ja
kuulasulkuventtiili G 1 V4 ulkok.

3 Kaksoisnippa (kdytetdan tarvittaessa)

4 Liitin ja kuulasulkuventtiili (Iammityksen
paluuvirtaus) G 1 ¥4, ulkok.

5 Kuulasulkuventtiili

6 Tyhjennysventtiili

7 Lampopumpun paluuvirtauksen liitin G 1 ¥4, ulkok.

8 Painepaisuntasailion liitanta G 34, sisak.

WPKI 6
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INSTALACE
Obecné pokyny

1. Obecné pokyny

Tento dokument je urcen specializovanym technikdm.

Upozornéni

Drive, nez zahdjite provoz, si pozorné prectéte tento
navod a peclivé jej uschovejte.

Ptipadné predejte ndvod dalsimu uzivateli.

» Tento symbol vds vyzyva k ur¢itému jedndni. Potiebné
ukony jsou popsany po jednotlivych krocich.

Souvisejici dokumentace

L Navody k obsluze a instalaci soucasti, které patfi
k zafizeni

Upozornéni
Informace k ,zaruce” a ,Zivotnimu prostfedi a recykla-
ci” naleznete v navodu k obsluze a instalaci pfistroje.

5. Technické udaje

5.1 Diagram tlakové ztraty

35
30
25
20

N
0 X
0 500

1000 1500 2000 2500

D0000055449

X Objemovy pratok [I/h]
Y Tlakova ztrata [hPa]
1 Tlakova ztrata na strané tepelného cerpadla

25
v 20
2. Bezpecnost
15
Instalaci, uvedeni do provozu, idrzbu a opravy montazni sady
smi provadét pouze autorizovany servis. 10 1
2.1 VsSeobecné bezpecnostni pokyny S § 2
Radnou funkci a spolehlivy provoz Ize zaruéit pouze v pfipadé 0% g
pouziti plivodniho pfislusenstvi a originalnich nahradnich dili 0 500 1000 1500 ~ 2000 2500 g
urcenych pro tento pfistroj. - —
X Objemovy pratok [I/h]
. . p Y Tlakova ztrata [hPa]
2.2 Predpisy, normy a ustanoveni 1 Tlakova ztrata na strané topeni
Upozornéni T
Dodrzujte véechny narodni a mistni pfedpisy a usta- 5.2 Tabulka udaju
noveni. WEKIS
234762
Max. provozni tlak MPa 0,3
R Pfipojeni G11/4
3. POpIS Sady Hmotnost kg 49
Kompaktniinstalace tepelného cerpadla obsahuje viechny po-
tfebné soucasti pro hydraulické pfipojeni tepelného cerpadla
k akumulaé¢nimu zasobniku o obsahu 200, 400 a 700 .
4., Montaz
» Jednotlivé soucasti pfipojte k odpovidajicim pripojkam.
» Podle potreby pouZijte dvojitou vsuvku.
12| WPKI 6
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Technické udaje
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1 Pfipojovaci kus s kulovym uzaviracim ventilem
pfitok topeni G 1 1/4 vnitini zavit

2 Pripojovaci kus s kulovym uzaviracim ventilem
topna strana tepelného Cerpadla G 1 1/4 vnéjsi zavit

3 Dvojita vsuvka (pouzit podle potieby)

4 Pfipojovaci kus s kulovym uzaviracim ventilem
zpétny tok topeni G 1 1/4 vnitini zavit

5 Kulovy uzaviraci ventil

6 Vypoustéci ventil

7 Pripojovaci kus vratna strana tepelného cerpadla
G 1 1/4 vnéjsi zavit

8 Pripojka pro tlakovou expanzni nddobu G 3/4 vnitini zavit

WPKI 6 |13
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INSTALACJA
Wskazowki ogdlne

1. Wskazowki ogodlne

Niniejszy dokument przeznaczony jest dla specjalistow.

Wskazowka

Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy
doktadnie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i zacho-
wac jg do pdzniejszego wykorzystania.

W przypadku przekazania produktu osobie trzeciej
nalezy jej rowniez przekazac niniejsza instrukgcje.

» Ten symbol informuje o koniecznosci wykonania jakiejs
czynnosci. Wymagane czynnosci opisane sa krok po
kroku.

Inne obowiazujace dokumenty

L Instrukcje obstugi i instalacji komponentéw stanowia-
cych wyposazenie urzadzenia

Wskazéwka

Informacje dotyczace gwarancji oraz srodowiska na-
turalnego i recyklingu mozna znalez¢ w instrukgcji ob-
stugi i instalacji urzadzenia.

2. Bezpieczenstwo

Instalacja, uruchomienie, jak réwniez konserwacja i naprawa
zestawu montazowego moga by¢ wykonane wytacznie przez
specjaliste.

2.1 0Ogodlne wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa
Producent zapewnia prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo
eksploatacji tylko w przypadku stosowania oryginalnego wy-

posazenia dodatkowego przeznaczonego do tego urzadzenia
oraz oryginalnych czesci zamiennych.

2.2 Przepisy, normy i wymogi

Wskazéwka
Nalezy przestrzegac¢ wszystkich krajowych i miejsco-
wych przepiséw oraz wymogow.

3. Opis zestawu

Instalacja kompaktowa pompy ciepta zawiera wszystkie wyma-
gane elementy konstrukcyjne do podfaczenia hydraulicznego
pompy ciepta do zbiornika buforowego o pojemnosci 200, 400
i 700 1.

4. Montaz

» Podtaczyé poszczegolne elementy konstrukcyjne do od-
powiednich przytaczy.
» W razie potrzeby uzy¢ ztaczki podwdjne;j.

5. Dane techniczne

5.1

Wykres strat ciSnienia

35
30
25
20

N
0 X
0 500

1000 1500 2000 2500

D0000055449

Strumien przeptywu [I/h]
Straty cisnienia [hPa]
Strata ci$nienia po stronie pompy ciepta

25

20

0 X

0 500 1000 1500 2000 2500
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—_

Strumien przeptywu [I/h]
Straty cisnienia [hPa]
Strata cisnienia po stronie ogrzewania

5.2 Tabela danych

WPKI 6
234762

Maks. cisnienie robocze

0,3

Przytacze

G11/4

Masa kg

4,9

14|
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Dane techniczne
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Element przytagczeniowy z kulowym zaworem odcinaja-
cym

zasilania ogrzewania G 1 1/4 gwint wewnetrzny
Element przytaczeniowy z kulowym zaworem odcinaja-
cym

zasilania pompy ciepta G 1 1/4 gwint zewnetrzny
Ztaczka podwdjna (zastosowad w razie potrzeby)
Element przytagczeniowy z kulowym zaworem odcinaja-
cym

powrotu ogrzewania G 1 1/4 gwint wewnetrzny

Zawor odcinajacy kulowy

Zawér spustowy

Element przytgczeniowy powrotu pompy ciepta

G 1 1/4 gwint zewnetrzny

Przytacze do cisnieniowego naczynia wzbiorczego

G 3/4 gwint wewnetrzny

WPKI 6
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INSTALACIA
VSeobecné pokyny

1. Vseobecné pokyny

Tento dokument je uréeny pre montéznika/instalatéra.

5. Technické udaje

5.1 Graf straty tlaku
Upozornenie 35
Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a 30
uschovajte ho.
Tento navod pripadne odovzdajte nasledujucemu 25
pouzivatelovi. 20
15 —1
» Tento symbol vam signalizuje, Ze musite nieco urobit. Po- 10
trebné postupy su popisané krok za krokom. 5 -
M 3
Stvisiace dOkumenty ° 0 " 500 1000 1500 2000 2500 g
' Navody na obsluhu a instalaciu komponentov, ktoré 8
patria k zariadeniu X Objemovy prietok [I/h]
) Y Strata tlaku [hPa]
Upozornenie 1 Strata tlaku na strane tepelného ¢erpadla
Informacie o ,zaruke” a ,zivotnom prostredi a recykla-
cii” najdete v ndvode na obsluhu a instalaciu pristroja. 25
20
2. Bezpecnost 15
Instalaciu, uvedenie do prevadzky, ako aj udrzbu a opravu kon- 10 1
Strukenej supravy smie vykondvat iba montaznik/instalatér.
5 @
2.1 Vseobecné bezpecnostné pokyny 0 N ; 3
Bezchybnu funkciu a prevadzkovu bezpelnost zarucujeme 0 500 1000 1500 2000 2500 g
len vtedy, ak sa pouziva originélne prislusenstvo a originalne - —
nahradné diely, ktoré su pre pristroj uréené. X Objemovy prietok [I/h]
Y Strata tlaku [hPa]
2.2 Predpisy, normy a ustanovenia 1 Strata tlaku na strane vykurovania
. 5.2 Tabulka s udajmi
Upozornenie
Dbajte na vietky vnutrostatne a regionélne predpisy WEKIS
a ustanovenia. . . 234762
Max. prevédzkovy tlak MPa 0,3
Pripojka G11/4
R v - . ., Hmotnost kg 49
3. Popis konstrukénej supravy
Kompaktna instalacia tepelného cerpadla obsahuje vietky po-
trebné konstrukéné diely pre hydraulické pripojenie tepelného
Cerpadla na akumulaéné zasobniky s objemom 200,400a 700 I.
4., Montaz
» Pripojte jednotlivé konstrukéné diely na zodpovedajuce
pripojky.
» V pripade potreby pouzite dvojitu vsuvku.
16| WPKI 6
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Technické udaje

D0000051811

1 Pripojka s gulovym uzatvaracim ventilom
privod vykurovania G 1 1/4 vnutorny zavit

2 Pripojka s gulovym uzatvaracim ventilom

privod TC G 1 1/4 vonkajsi zavit

Dvojitd vsuvka (pouzit v pripade potreby)

Pripojka s gulovym uzatvaracim ventilom

spiatocka vykurovania G 1 1/4 vnutorny zavit

Gulovy uzatvéraci ventil

Vypustaci ventil

Pripojka spatny tok TC G 1 1/4 vonkajsi zavit

Pripojka pre tlakovu expanznu nadrz G 3/4 vnutorny zavit
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UNIDOMO®

Web: www.unidomo.de
Telefon: 04621-3060890
Mail: info@unidomo.com

Offnungszeiten: Mo.-Fr. 8:00-17:00 Uhr

@ Vaillant

WHLF < .unkers ) BosCH
W DAIKIN

Vi EEMANN

RO1cX
@ Individuelle Beratung Komplettpakete
Kostenloser Versand Uber 15 Jahre Erfahrung

Hochwertige Produkte Markenhersteller


https://www.unidomo.de/herstellerwelten/atmos-holzvergaser/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/rotex/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/remeha/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/junkers/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/wolf-heizung/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/vaillant/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/buderus/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/viessmann-heizung/

STIEBEL ELTRON GmbH & Co. KG tecalor GmbH

Dr.-Stiebel-Str. 33 | 37603 Holzminden Furstenberger Str. 77 | 37603 Holzminden
Tel. 05531 702-0 | Fax 05531 702-480 Tel. 05531 99068-700 | Fax 05531 99068-712
info@stiebel-eltron.de info@tecalor.de
www.stiebel-eltron.de www.tecalor.de
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